
Job
Chapter 20

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

וַיַּ֭עַן1
І–відповів

צֹפַ֥ר
Цофар
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
Нааматянин
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

І відповів нааматянин Цофа́р та й сказав:

לָכֵ֭ן2
Тому

י שְׂעִפַּ֣
думки–мої

יְשִׁיב֑וּנִי
спонукають–мене
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
і–через
H5668

ח֣וּשִׁי
тривогу

י׃ בִֽ
в–мені

„Тому ́то думки́ мої відповідати мене наверта́ють, і тому ́то в мені цей мій по́спіх!

מוּסַר3֣
Докір
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
ганьби–моєї
H3639

אֶשְׁמָע֑
чую
H8085

וְר֝֗וּחַ
і–дух
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
з–розуму–мого
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
відповідає–мені

Соромли́ву нага́ну собі я почув, та дух з мого розуму відповідає мені.

ֹ֣את4 הֲז
Хіба–це
H2063

יָדַ֭עְתָּ
знаєш–ти
H3045

מִנִּי־
з

עַד֑
давнін
H5703

מִנִּ֤י
від–тоді

ים שִׂ֖
як–поставлено

אָדָ֣ם
людину
H0120

עֲלֵי־
на

רֶץ׃ אָֽ
землі
H0776

Чи знаєш ти те, що від вічности, відколи́ люди́на на землі була поста́влена, —

י5 כִּ֤
Що

רִנְנַת֣
торжество
H7445

שָׁעִים רְ֭
нечестивих
H7563

מִקָּר֑וֹב
коротке
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
і–радість
H8057

חָנֵף֣
лицеміра
H2611

עֲדֵי־
на
H5704

גַע׃ רָֽ
мить
H7281

то спів несправедливих короткий, а радість безбожного — тільки на хвилю?

אִם־6
Якщо

יַעֲלֶה֣
підніметься
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
до–небес
H8064

שִׂיא֑וֹ
велич–його
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
і–голова–його

לָעָ֥ב
до–хмар
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
досягне
H5060

Якщо піднесет́ься вели́чність його аж до неба, а його голова аж до хмари дося́гне,

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
Як–нечистота–його
H1561

לָנֶצַ֣ח
навіки
H5331

יאֹבֵד֑
згине
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
хто–бачив–його
H7200

יאֹמְר֥וּ
скаже
H0559

אַיּֽוֹ׃
де–він
H0335

проте ́він загине навіки, немов його гній, хто бачив його, запитає: де він?

כַּחֲל֣וֹם8
Як–сон
H2472

יָע֭וּף
відлетить

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
знайдуть–його
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
і–розвіяний–буде
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
як–видіння
H2384

יְלָה׃ לָֽ
нічне
H3915

Немов сон улетить — і не зна́йдуть його, мов видін́ня нічне,́ він споло́шений буде:

עַיִ֣ן9
Око

שְׁזָ֭פַתּוּ
що–бачило–його
H7805

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תוֹסִ֑יף
бачитиме–більше
H3254

וְלאֹ־
і–не
H3808

וֹד ע֝֗
вже
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
побачить–його
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
місце–його
H4725

його бачило око, та бачити більше не буд́е, і вже не побачить його його місце...

https://biblehub.com/hebrew/6691.htm
https://biblehub.com/hebrew/5284.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7445.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7863.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/2384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7805.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm


נָיו10 בָּ֭
Сини–його

יְרַצּ֣וּ
випрошуватимуть–у
H7521

ים דַלִּ֑
бідних
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
і–руки–його
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
повернуть
H7725

אוֹנֽוֹ׃
майно–його
H0202

Сини його запобіга́тимуть ла́ски в нужден́них, а руќи його позверта́ють маєток його.

עַצְ֭מוֹתָיו11
Кістки–його
H6106

מָלְא֣וּ
повні
H4390

]עלומו[
—
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
юності–його
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
і–з–ним

עַל־
в

עָפָ֥ר
поросі
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
ляже
H7901

Повні кості його молодеч́ости, — та до по́роху з ним вона ляже!

אִם־12
Якщо

יק תַּמְתִּ֣
солодка
H4985

יו בְּפִ֣
в–устах–його
H6310

רָעָה֑
зло

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
ховає–її
H3582

חַת תַּ֣
під
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
язиком–своїм
H3956

Якщо в ус́тах його зло солодке, — його він таїт́ь під своїм язиком,

ל13 יַחְמֹ֣
Жаліє
H2550

עָלֶ֭יהָ
її

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
залишає–її

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
і–тримає–її
H4513

בְּת֣וֹךְ
в–середині
H8432

חִכּֽוֹ׃
піднебіння–свого
H2441

над ним милосер́диться та не пускає його, і тримає його в своїх устах, —

לַחְ֭מו14ֹ
Їжа–його
H3899

בְּמֵעָי֣ו
в–нутрощах–його
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
перетвориться
H2015

ת מְרוֹרַ֖
на–отруту
H4846

פְּתָנִי֣ם
аспидів
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–ньому
H7130

то цей хліб в його нут́рощах змін́иться, — стане він жо́вчю зміїн́ою в нутрі його́!

חַיִ֣ל15
Багатство
H2428

בָּ֭לַע
поковтнув
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
і–виблює–його
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
з–черева–його
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
вижене–його
H3423

ל׃ אֵֽ
Бог
H0410

Він маєток чужо́го ковтав, але ́його ви́блює: Бог виганяє його із утро́би його.

ראֹשׁ־16
Отруту
H7219

פְּתָנִ֥ים
аспидів
H6620

יִינָק֑
сосатиме
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
вб'є–його
H2026

לְשׁ֣וֹן
язик
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
гадюки
H0660

Отрут́у зміїну він сса́тиме, гадю́чий язик його вб'є!

אַל־17
Не
H0408

יֵרֶ֥א
побачить
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
потоків
H6390

י נַהֲרֵ֥
річок
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
струмків

דְּבַשׁ֣
меду
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
і–масла

Він річко́вих джерел́ не побачить, струмків меду та молока.

יב18 מֵשִׁ֣
Повертає
H7725

יָגָ֭ע
здобуток
H3022

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִבְלָע֑
поковтне
H1104

יל כְּחֵ֥
як–майно
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
обміну–його
H8545

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַעֲלֹֽס׃
радітиме
H5965

Позверта́є він працю чужу, і її не ковтне,́ як і маєток, набутий з виміни своєї, жувати не буде.

י־19 כִּֽ
Бо

צַּץ רִ֭
розтрощив
H7533

עָזַב֣
покинув

ים דַּלִּ֑
бідних
H1800

יִת בַּ֥
дім

גָּזַ֝֗ל
пограбував
H1497

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
збудує–його
H1129

Бо він переслідував, кидав убогих, він дім грабував, хоч не ставив його!

י 20 ׀כִּ֤
Бо

לאֹ־
не
H3808

יָדַ֣ע
знав
H3045

שָׁלֵו֣
спокою
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
в–череві–своєму
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
в–жадобі–своїй

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
врятує–нічого
H4422

https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/202.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4985.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/660.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6390.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7961.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm


Бо споко́ю не знав він у нутрі своїм, і свого наймилішого не збереже.

אֵין־21
Немає
H0369

יד שָׂרִ֥
залишку
H8300

לְאָכְל֑וֹ
для–їжі–його
H0400

עַל־
тому

ן כֵּ֝֗
й

לאֹ־
не
H3808

יל יָחִ֥
встоїть

טוּבֽוֹ׃
добро–його
H2898

Немає останку з обжи́рства його, тому нетрива́ле добро його все:

אות22 ֹ֣ בִּמְל
В–повноті
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
достатку–його

יֵצֶ֣ר
тісно–буде
H3334

ל֑וֹ
йому

כָּל־
усяка
H3605

יַד֖
рука
H3027

עָמֵל֣
страждальця

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
нападе–на–нього
H0935

за по́вні достатку його буде тісно йому,́ рука кожного скри́вдженого при́йде на нього!

י 23 ׀יְהִ֤
Нехай
H1961

א לְמַלֵּ֬
наповнить
H4390

בִטְנ֗וֹ
черево–його
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
пошле
H7971

בּ֭וֹ
на–нього

חֲר֣וֹן
жар
H2740

אַפּ֑וֹ
гніву–Свого
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
і–дощем–пошле
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
на–нього

בִּלְחוּמֽוֹ׃
в–битві–Його
H3894

Хай напо́внена буде утро́ба його, та пошле Він на нього жар гніву Свого, і буд́е дощи́ти на нього недуѓами 
його.

יִבְ֭רַח24
Втече
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
від–зброї
H5402

בַּרְזֶל֑
залізної
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
прониже–його
H2498

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
мідний
H5154

Він буд́е втікати від зброї залізної, — та прони́же його мідний лук.

25֮ שָׁלַף
Витягне
H8025

וַיֵּצֵא֪
і–вийде
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
з–тіла
H1465

וּבָ֭רָק
і–блискавка

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
з–жовчі–його
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
вийде
H1980

עָלָ֥יו
на–нього

ים׃ אֵמִֽ
жахи
H0367

Він стане меча́ витягати, і вийде він із тіла, та держа́к його вийде із жо́вчі його, і перес́трах на нього впаде!́

כָּל־26
Усяка
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
темрява
H2822

טָמ֪וּן
схована
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
для–скарбів–його
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
пожирає–його
H0398

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח נֻפָּ֑
роздутий
H5301

יֵרַ֖ע
погано–буде
H3415

יד שָׂרִ֣
залишку
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
в–наметі–його
H0168

При ска́рбах його всі нещастя захо́вані, його буде жер́ти огонь не роздмух́уваний, позостале в наметі його 
буде знищене.

יְגַלּ֣ו27ּ
Відкриють
H1540

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
провину–його
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
і–земля
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
повстане

לֽוֹ׃
проти–нього

Небо відкриє його беззаконня, а земля проти нього повстане, —

יִגֶ֭ל28
Знесений–буде
H1540

יְב֣וּל
врожай
H2981

בֵּית֑וֹ
дому–його

נִגָּ֝ר֗וֹת
потече
H5064

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

אַפּֽוֹ׃
гніву–Його
H0639

урожай його дому втече, розпливеться в день гніву Його.

׀זֶה֤ 29
Це
H2088

לֶק־ חֵֽ
доля

אָדָ֣ם
людини
H0120

שָׁע רָ֭
нечестивої
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
від–Бога
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
і–спадок
H5159

אִמְר֣וֹ
призначений–Йому
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
від–Бога
H0410

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5402.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1465.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/3415.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm


Оце доля від Бога люди́ні безбожній, і спа́дщина, обіц́яна Богом для неї!“


